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wird (SELV - Schutzkleinspannung), wobei das Risiko einer geféhrlichen Spannung ausgeschlossen st
P11: Nur iir die Verwendung im Innenbereich,

P12:Das Symbol bezeichnet den den diel
P13: Das Produkt erfillt die Anforderungen der EU-Richtlinien
P14: Gesplitterte oder zerbrochene Teile (Lampenschirm, Abschirmung, Schutzscheibe) milssen sofort ersetzt werden. Sofort den Betrieb einstellen,
wenn der duBere Lampenkolben gebrochen oder gesprungen st

P15: Das Produkt entspricht den im GroBbritannien (UK) geltenden Vorschriften

P16: Das Produkt erfillt die Anforderungen der in der Ukraine geltenden technischen Vorschriften.

UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabfle.

P17: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elekirische und elektronische Gerte se\ekw zu sammeln Solche
gekennzi nicht normaler Mill entsorgt werden. B

hte (deren Lichtquelle) Orten und Objekten haben muss.
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hfiir die Umwelt und di Umwandlung / der
Recyclings / der Unschadlichbarmachung. Auf diese Weise mavkler(e Produkte miissen emem Samme\punk( von gebrauchten elektrischen odev
wmnn erden u ie Verkaufer dieser Produkte.
ich an den Verkaufer rden, wenn die Zahl der alten die der neu gekauften nicht ibersteigt
ANMERKUNGEN I HINWEISE
Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Brénden, Verbrennungen, Stromschlagen, physischen Verletzungen
und anderen materiellen und immateriellen Schaden filhren. Zusétzliche Informationen u den Pmduk(en der Marke Kanlux sind auf der Seite

IT
DESTINAZIONE / USO
Prodotto per illuminazione d‘accento o decorativa.
ASSEMBLAG
Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con Iassemblaggio si prega di consultare le istruzioni. Lassemblaggio deve essere effettuato da una
persona con appropriata competenza. Esequire qualsiasi operazione con ['alimentazione disinserita. E' necessario adottare particolare cautela. |
terminali dei cavi devono essere isolati per la lunghezza appropriata. Prestare particolare attenzione alla correttezza della polarita di cablaggio ('+' -
POSITIVO, '~ - NEGATIVO). Schema di assemblaggio: ved illustrazioni. Prima del primo utiizzo, occorre accertarsi che il fissaggio meccanico e il
cablaggio elettrico siano corretti.
CARATTERISTICHE FUNZIONALI
Prodotto da utilizzare in ambienti interni
OMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE

q locon edopoil del prodotto. Non coprire il prodotto. Non utilizzare il prodotto
inluoghi dizioni ambientali, quali sporco, polvere, acqua, umidita, vibrazioni, ecc. Prodotto con fonti luminose non sostituibili, del tipo
a diodofi LED. In caso di danni aHa fonte \ummosa M pmdouo non pud essere npavam ATTENZIONE! Non fissare lo squardo direttamente sul diodo/i
LED. Non & ammesso I'uso del pr d
SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI
P1:Tensione nominale.
PZ Po(enza namma\e

wwwanlux.com erhaltlich. Kanlux SA haftet nicht fir Schaden, die aus dem ndent
Die Firma Kanlux SA behilt sich das Recht vor, Anderungen an der Bedienungsanleitung einzufiihren - d\eak(ueHeVErsmn 2um Herunterladen auf
wwwkanlux.com
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DESTINATION / APPLICATION

Produit a 'éclairage accentuant ou décoratif.

INSTALLATION

Modifications techniques réservées. Avant de commecner l'installation lisez le mode d'emploi. Installation doit étre éffectuée par une personne

possédant les certificats daptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées avec la tension débranchée. Il faut rester trés prudent.

Isoler les bornes des cables sur une longueur appropriée. Faire une attention particuliére & la bonne polarisation des cables (*+" - POSITIVE, "~" -

NEGATIVE). Schéma de I'installation: voir les images. Avant la premiére mise en marche il faut s'assurer si le fixage mecanique est correct aisni que la

connection électrique.

CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

Uuhser e produit umquemen( al'intérieur des locaux.

RECOMM NS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Faire \emrenen avec Iahmemanen coupée une fois le produit refroidi. Ne pas couvrir le produt Pmdm( ne peut pas étre utilisé dans I'endroit aux
emple re, eau, humidité, vibrations etc. Produit EDinéchangeables.

En cas de dommage de [a source de lumiére le produit devient irréparable. ATTENTION! Ne pas fixer e yeux sur la lumigre de la diode /diodes LED. Il est

interdit d'utiliser le produit sans le vitre ou avec le vitre de protection endommage.

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1:Tension nominale.

P2: Puissance nominale.

P3:Température de couleurs.

P4: Le produit ne fonctionne pas ensemble avec les gradateurs de lumigre.

EN
INTENDED USE / APPLICATION
Product can be used either indoors or outdoors,
MOUNTING
Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Mounting should be performed by an appropriately qualified person. Any activities to be
done with disconnected power supply. Exercise particular caution. The end parts of the leads must be isolated at the right length. Pay particular attention
to proper bias (*+'- POSITIVE, '~ - NEGATIVE). Mounting diagram: see pictures. Check for proper mechanical fastening and connection to electrical power
prior to first use.
FUNCTIONAL CHARACTERISTICS
Product for indoor use.
USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE
Any maintenance work must be performed when the power supply is cut off and the product has cooled down. Do not cover the product. Product must
not be used in unfavourable environment, e.g. dust, moisture,water, vibrations, etc. Product with non-replaceable light source of the LED type. Product
cannot be fixed if the light source becomes damaged. ATTENTION! Do not look directly at LED light beam. It's forbidden to use the product with damaged
protective cover.
EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED
P1: Rated voltage.
P2: Rated power.
P3: Colour temperature.
P4:The productis not compatible with lighting dimmers.
PS: Rated luminous flux.
P6: Rated durability.
P7: Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance with approved standards on the territory of the Customs Union.
P8:The product not suitable for covering with heat-insulating material
P9: Dust-proof product. Protection against water jets provided
P10: Class Il A product in which protection against electric shock s provided by feeding it with very low safe voltage (SELV) with no risk of creating higher
than safe voltage.
P11: Use only indoors.
P12:The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from the spots and objects that it's illuminating.
P13: Product meets the requirements of EU directives.
P14: The chipped globe, screen or protective shield must be replaced immediately. Immediately stop using the product if the outer bulb is cracked or
broken.
P15: The product is compliant with all relevant United Kingdom regulations.
P16 The pmduc meets the requirements of lethmta\ regulations applicable in Ukraine.

'ONMENTAL PROTECTI
Keep yuuv enwonmem clean. Segregation of post-| packaqmg waste is recommended.
P17.This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and electrical equipment. Products labelled in this way must not be
disposed of in the same way as other waste under the threat of a fine. These products may be harmful to the natural environment and health, and require
aspedial form of recycling/ neutralising. Products labelled in this way should be returned to a collection facility for waste electrical and electronic goods.
Information on collection centres s provided by local authorities or sellers of such goods. Used items can also be returned to the seller when new product
is purchased, in quantity no larger than the purchased item of the same type.
COMMENTS / GUIDELINES
Failure to follow these instructions may resultin e.g. fire, burns, electrical shock, physical injury and other material and non-material damage. For more
information about Kanlux products visit www.kanlux.com. Kanlux SA shall not be responsible for any damage resulting from the failure to follow these
instructions. Kanlux SA reserves the right to make changes in the manual - the current version can be downloaded at www.kanlux.com
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VERWENDUNG / ANWENDUNG
Prudukl fuv die Akzent- und Dekorationsbeleuchtung,
MONTAGE

Techmsche Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage me Anleitung. Die Montage sollte von einer Person durchgefiihrt werden, welche die
erforderliche Befugnis hat. Alle Tatigkeiten sind bei Besondere Vorsicht ist zu wahren. Die Enden der
Leitungen miissen auf einer entprechenden Lange abisoliert werden. Achten Sie besonders auf die Polaritét der Leitungen (+' - POSITIV, '~ - NEGATIV).

5. Zeichnungen. Vor der muss die mechanische Befestigung und der elektrische Anschluss gepriift

werden.

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Produkt zur Verwendung im Innenbereich

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts durchfiihren. Das Produkt nicht bedecken. Das Produkt darf an keinem Ort
benutzt werden, an dem ungiinstige Umgebungsbedingungen herrschen, z.8. Staub, Feinstaub, Wasser, Feuchtigkeit, Vibrationen u.d. Produkt mit nicht
austauschbarer Leuchtquelle des Typs Diode/LED-Diode. Im Falle einer Beschadigung der Leuchtquelle kann das Produkt nicht repariert werden
ACHTUNG! Nicht starr auf die Lichtquelle der Diode/LED-Diode blicken. Eine Verwendung des Produkts ohne oder mit zerbrochener Schutzscheibe ist
unzuldssiq.

ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

P1: Nennspannung.

P2: Nennleistung.

P3: Farbtemperatur.

P4: Das Produkt kann nicht zusammen mit Beleuchtungsdimmenn verwendet werden.

PS: Nominal-Leuchtstrahl.

P6: Nenn-Lebensdauer,

P7: Zertifikat iber Konformitat der Produktionsqualitét mit den anerkannten Standards auf dem Gebiet der Zollunion.

P3: Das Produkt darfnicht mit warmedammendem Material bedeckt werden.

P9: Staubdichtes Produkt. Geschiitzt gegen Strahlwasser

P10: Klasse Il Produkt, bei dem der Schutz vor elektrischem Schlag darin besteht, dass es mit einer sehr niedrigen ungefihrlichen Spannung betrieben

Ps: nominal,
P6: Durée de vie nominale.
P7: Certificat de conformité validant la qualité de la production avec |
P8: Produit n'est pas adapté a e couvrir avec du matériel de thermoisolation.
P9: Produit étanche ala poussige. Protection contre les flots deau.
P10: 3eme classe. Produit ol la protection contre la commition électrique consiste a I'alimenter avec dela trés basse tension securisée (SELV) sans
tisque de création des tensions plus hautes que les sécurisées.
P11: Utiliser uniquement a lntérieur des locaux.
Pu' Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa source de lumigre) et les endroits et les objets qu'il éclaire.

P13: Produit conforme aux Directives de | Union Européenne (UE).
P14: Il faut immédiatement échanger le globe, I'écran, la vitre de protection cassé ou endommagé. Arréter immédiatement lexploitation lorsque
\ampou\e extérieure dea lampe est fissurée ou cassée.

P15: Le produit est conforme  la réglementation applicable au Royaume-Uni (UK).

6 Le produwt est conforme aux exigences de la reglementation technique applicable en Ukraine.

TECTION DE L'ENVIRONNEMENT

La seqrégation des déchets d'emball

le territoire de I'Union d

Gavdez la proprété et protégez
P17: Ce marquage indique la nécessité de la collecte selective des appareils électriques et électroniques usés. Les produits marqués de cette fagon ne
peuvent pas, sous la peine d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. Ces produits peuvent étre nuisibles pour fenvironnement et
pour la santé des hommes, il exigent les formes spéciales de la transformation / de la récupération / du recyclage et de la neutralisation. Produits
marqués de cette facon doivent étre rendus aux points de ramassage du matériel e\ecmque er électronique use. Informations sur les points de
ramassage /réception sont donnees pav\ autorités locales ou le vendeur d | usé peut étre aussi rendu au vendeur en cas
de'achat de nouveau | érieur ou égal au achetedu méme type.

REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent ,ode d'emploi peut entrainer par exemple aux incendies, aux brlures, a la commotion électrique, aux
Iésions physiques et aux autres dommages matériels et immateriels. Les mfermanms supp\ememawes tanceman( \es pmduus de lamarque Kan\ux
sont accessibles sur e site: www kanlux.com. Kanlux SA n'encourt
mode demploi. La société Kanlux SA se réserve le drait d'apporter des modifications a ' msnut(mn laversion atrueHe peut étre téléchargée a partir du
site www kanlux.com
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BEST! /TOl )

Product voor ondevs(repende of decoratieve verlichting.
ONTAGE

Technische veranderingen gereserveerd. Voor montage lees instructie Mon(aqe 20u kwalficeerde persoon uitvoeren. Alle apevaues doen bu
len moet htigheid houden. B q
bijzonder op de goede polarisatie van kabels '+~ POSITIV, '~ - NEGATIV). Joor eerste
montage en elektrische aansluiting controleren,
FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN
Product gebruiken in binnenruimen.
GEBRUIKSAANWIJZING / KONSERWATIE
Onderhoudswerken maken bij uitgedane stroom en afgekoelde elementen. Product nie verdecken. Product niet gebruiken waar niet goede
omstandigheden zijn, bij voorbeeld: stof, water, vocht, vibraties, ezv. Product met visselbare lichtbron type LED. In geval van schade van lichtbron,
product eigent zich et tot reparatie. LET OP! Niet Kijken in lichtstroom van LED lamp. Het is niet mogelije gebruik van product met beschadigde
beveligingsglas.
VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN
P1: Ingangsstroomspanning.
P2: Kracht van ingangsstroom.
P3: Kleur temperatuur.
P4: Product werkt niet samen met lichtdimmers.
P5: Nominale lichtstroom.
P6: Nominale levensduur
P7: Conformiteitscertificaat met bevestiging van de kwaliteit van de productie conform de goedgekeurde normen op het gebied van de Douane-Unie.
P8: Het product is niet geschickt om bedekt te worden met isolatiemateriaal.
P9: Product dicht tegen stof. Bescherming tegen stroom water.
P10: Klas Il Product, waarin bescherming tegen elekrische schok baseerd op geven hem lage veilige spanning(SELV) zonder isiko, dat het spaninig
groter word dan veilige.
P11: Gebruiken alleen binnen.
P12: Symbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht bron) van licht plaatsen en ojekten.
P13: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU).
P14: 70 snell mogelijk vervangen kapote of gebrokene lens, scherm of beschermglas. Onmiddelijk stoppen met gebruik als buiten bel kapot is.
PWS Het product voldoet aan de eisen van de re%e\gevmg die van toepassing is in Groot-Brittannié (VK).
P16: Het product voldoet aan de eisen van de technische voorschriften die van toepassing zijn in Oekraine.
MILIEUBESCHERMIN

m et h hp

milieu. Aanbevolen hmrlmx

P17: Dat symbool b Producten met dwangvan

boete kan je niet tot gewone afvaal goien, Zulke producten kunne schadelijk zijn voor het milieu en gezondheid van mensen. Ze hebben aparte form

van verwerken / herstel / recykling / inactivatie nodig. Producten met zulke eukeuen moeten gebracht worden naar kolectieve verzammelingsplaats

van verbruikte elektrische en elek(vomsche producten. Informaties over verzammelplaatsen geven lokale administratie of verkopers van zulke

producten. rkoper in geval van kopen van ten, in niet:

als nieuwgekochte product.

LET OP/ BIJZZONDERHEDEN

Tich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand, verbrandingen, overspanningen, en ander materiele en niet

materiele schaden. Verdere informaties over producten van merk Kanlux zijn op: wwwkanlux.com te vinden. Kanlux SA kan niet aansprakelijk

qemaakt worden voor effecten ontstaan door zich me( te houden aan deze instructie. Firma Kanlux SA behoudt zich het recht tot wijzigingen in de
d tactuel P com

P4 I pmdu[m non pud operare con regolatori dlluminazione.
P5: Flusso luminoso nominale.
P6:Vita stimata,
P7: Certificato di Conformita la confromita della qualita di produzione all provate sul territorio dell'Uni
P8: Al prodotto non & ammessal'applicazione dei materiali termoisolanti.
P9: Prodotto stagno alla polvere. Protezione contro |'acqua corrente.
P10: Classe II1. Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione consiste nell‘alimentarlo con una tensione di sicurezza bassissima (SELV), senza
rischio di sovratensione rispetto alla tensione di sicurezza.
1: Utilizzare solo in ambienti interni

Doganal

P7: Prohldsent o shodé potvrzujic kvalitu vjroby s prijatymi standardami na izemi celnf une.

P8: Vyrobek neni vhodné piikryvat termoizolacnim materidlem.

P9:Vyrobek utésnény proti pvachu Othrana proti s\\ne (ryska i vodé.

P10:Trida Il Vyrobek, (v djeni Imi nizkym b

vzniku napéti vy3sich nezli bezpecnd

P11: PouZivat pouze uvnitf mistnostf.

P12: Symbol znamend minimlni vzdlenost jakou miize mit svételny kryt (zdroj svétla) od mist a osvétlovanyich objektd

PB Vymbeksp\nu je pozadavky nafizen| Evmpske Unie (EU)
praskly nebo poskozeny lustr

kvyr lampy je prasklj nebo rozbity.

P15: Vjrobek splnuje pozadavky predpist platngich ve Velké Britanii (UK).

P16: Vijrobek spliiuje poiadayky technickjch pedpisit platnjch na Ukrajin.

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Dbej o cistotu a Zivotn prostied Doporucujeme 'dem pooba\avyzhndpadku

P17:Toto znacent beru boii. jimi odpadk

nedodrzeni tohoto zékazu bude trestano pokutou. Tyto vyrobky mohou byt lidskému zdravi Skodlivé, musw byt 2vI&t zracovévany, utilisovény, m(eny

Takto oznacené vjrobky nutno predat do sbéru npmvebovanehn elektrozboz. linformace o mistech sbéru takovych produktd poskytuji mistnt

anebo prodejce tohoto zboi. Spotiebované zbozi milze byt také predano prodejci, v pripadé nakupu nového produktu v mnozstvi nikoliv vétsim nezh

nové zboi t¢ho druhu.

POZNAMKY / DOPORUCENI{

Nedodrzovéni pokyni tohoto ndvodu miiZe zapricinit pozr, opafen, zranén elektrickym proudem, fyzické zranni a jiné hmotné i nehmotné Skody.

Dalsi informace o vyrobcich znacky Kanlux jsou dostupné na W, kanlux.com. Kanlux SA neodpnwda Ll skudy vaniklé nasledkem nedodrzovani

pokynii dvodu. Firma Kanlux SA si ndvodu zmény - a: kanlux.com

im (SELV) bez rizika

o nebo reflek

Bez odkladu prestat pouzivat jakmile vnéjsi skiénény

SK .

URCENIE / POUZITIE

Vjrobok pve gkgemové alebo dekoracné osvetlenie.
MON

Te(hm(ke zmeny st vyhvadene Pred pnsnpemm k mon(azn s oboznam(es mvndnm Momaz by mala vykmava( pamme oprévnend osoba. Vietky
ik

P12: Il simbolo indica la di he pud i dispt diill la sorgente | daluoghi ed oggetti da illuminare. (ikony Dajte 2vIatny pozor na sprévnu
d ddisfa i requisit dell 11" (UE). pa\an(u vod\mv ( POSWVE '~ - NEGATIVE). Schéma mon(aze pozm obrazky Pred prvym pouditim sa ubezpette ohladne sprévnosti

P14: Bisogna sostituire lente o lo sch d ), Con un vetro di protezione. Di dall'uso mechanickg éh

quando 'ampolla esterna della lampada & incrinata o rotta. FUNKCNE VLASTNOSTI

P15: Il prodotto & conforme alle normative vigenti nel Regno Unito (UK).
P16: 1l prodotto soddisfa i requisiti delle normative tecniche applicabili in Ucraina.

PROTEZIONE AMBIENTALI
Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si mns\gha la mﬁeremazmnedegh imballaggi da smamre
P17 Questa etichetta indica la necessita di fif he ed elettroniche. | prodotti con questa etichetta,

a pena di ammenda, non possono essere smaltiti nella spazzatura ordmana insieme ad altri rifiuti. Questi prodotti possono essere dannosi per
I'ambiente e la salute umana, e richiedono particolari forme di trattamento / recupero / icidlaggio / neutralizzazione. | prodotti cosi etichettati devono
essere smaltiti nei punt i raccolta dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. Informazioni sui punti di raccolta/fitiro, sono disponibili
presso le autorita locali o i rivenditori di tali attrezzature. Le attrezzature usate possono anche essere rese al rivenditore, in caso di acquisto di un nuovo
prodotto, in quantita non maggiore dei nuovi prodotti dello stesso genere acquistati,

AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

Non attenendosi all , ad esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni fisiche e altri
danni materiali e immateriali, U\!enon informazion sui pvodommn marchio Kan\ux sono disponibili all'indirizzo: www.kanlux.com. Kanlux SA non si
assume alcuna responsabilita per I aturenti p La societa Kanlux SA si
riservail dirtto di apportare modifiche al manuale diistruzion - a versione anuale pub essere scaricata dal swlowwwkan\ux m
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PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE
Wb do ocuietl b

MONTAZ
Imiany techniczne zastizezone. Praed przystapieniem do montazu zapozna sie 2 instrukg. Montaz powinna wykonac osoba posiadajaca
odpowiednie uprawnienia. Wszelkie czynnosci wykonywac przy odigczonym zasilaniu. Na\ezy zachowac szczegdlng ostroznos Kon(e przewodow
nalezy odizolowac na odpowiedniej dfugosci. Zwrocic szczegding uwage na poprawnosc polaryzacji przewodow ('+' - POSITIVE, '~' - NEGATIVE).
Schemat montazu: patrz ilustracje. Przed pierwszym uzyciem nalezy upewnic sie, co do prawidlowego mocowania mechanicznego i podiaczenia
elektrycznego.
CECHY FUNKCJONALNE
Wyrob uzytkowac wewnatrz pomieszczefi
ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA
Konserwacje wykonywac przy odtaczonym zasilaniu po wystygnieciu wyrobu. Nie zakrywa wyrobu. Wyrobu nie uzytkowac w miejscu w ktorym
panuj3 niekorzystne warunki otoczenia np. kurz, pyt, woda, wilgoc, wibracje itp. Wyrob z niewymiennym Zrddkem $wiatfa typu dioda/diody LED. W
przypadku uszkodzenia Zrdla swwam wymb me nadaje sle ¢ du naprawy UWAGA! Nie wpartywat si¢ w wiazke $wiatta diody/diod LED.
Niedopuszczalne jest
WVJASNIENIA STOSOWANVCH OZNACZEN | SYMBOLI
P1: Napiecie znamionowe.
P2: Moc znamionowa.
P3:Temperatura barwowa.
P4:Wiyrdb nie wspdfpracuje ze Sciemniaczami o$wietlenia.
P5: Znamionowy strumien Swietlny.
P6: Trwatos¢ znamionowa.
P7: Certfikat Zgodnosci potwierdzajacy jakos¢ produkji 2 zatwierdzonymi standardami na terytorium Unii Celnej,
P8:Wiyrdb nie nadajacy sie do okrywania materiafem termoizolacyjnym.
P9:Wiyrdb pytoszczelny. Ochrona przed strugami wody.
P10: Klasa IIl. Wyrdb, w ktérym ochrona przed porazeniem elektrycznym polega na zasilaniu go bardzo niskim napieciem bezpiecznym (SELV) bez
ryzyka powstania napiec wyzszych niz bezpieczne.
"1 Stosowac tylko wewnatrz pomieszczen.
P12: Symbol oznacza Ing odlegfosc jaka moze miec op
P13:Wyrdb spelnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE).
P14: Nalezy natychmiast wymienic popekany lub uszkodzony klosz lub ekran, szybke achronna. Bezzwlocznie zaprzestac eksploatagji gdy zewnetrzna
barika lampy jest peknieta lub stiuczona,
P15: Wyrob spetnia wymagania przepisow stosowanych w Wielkie] Brytanii (UK).
P16: Wyrdb spefnia wymagania przepiséw technicznych stosowanych w Ukrainie.
OCHRONA SRODOWISKA
Dha| oczystosc i érodowisko. Zalecamy segregacje odpadow punpakowamuwyth

na koniecznos¢ bierania zuzytego sprzetu elektrycznego i
pud karg grzywny, nie mozna wyrzucac do zwyklych Smieci razem z innymi odpadami Wymby takie moga by¢ szkodhwe d\a 5mdown3ka izdrowia

(jej 2rdidta Swiatta) od miejsc i obiektow oswietlanych

Vgrobok na pouZitie vnitri miestnosti
POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA i

\ijrobok nezakryvajte. Viirobok
podmienky prostredia napr. prach, pel, vada wlkost, vibrécie apod. Vyrobok s nevymenitelnym zdmmm svetla typu didda/diody LED. pmpade
poskodenia zdroja svetla sa vyrobok nehodi na opravu. POZOR! Nedivajte sa do sveteného lica diédy/diéd LED. Nepripustné je uZivanie vyrobku bez
a\ebﬂspvasknu,ym ochranngm skielkon.

VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACEN{ A SYMBOLOV

P1: Menovité napétie.

P2: Menovity vykon,

P3:Teplota farieb.

P:Vijrobok nespolupracue so zariadeniami i {
P5: Menovity svetelny tok.

P6: Menovita trvanlivost.

P7: Prehldsenie o zhode potvrdzujice jroby s prijatymi
P8:Vyrobok sa nesmie pokryvat tepelno izolacnym materidlom.
P9: Prachotesny virobok. Ochrana proti vodnému priidu.

P10: Trieda IIl. Vjrobok, v ktorom ochrana proti tirazu elektrickjm pridom spociva v napéjani ho velmi nizkym bezpetnjm napatim (SELV) bez
nebezpecenstva vzniku napati vyssich nez bezpecné.

P11: Pouzivat iba v interieroch.

P12: Symbol znamend minimélnu vzdialenost, ktort svietidlo (jeho zdroje svetla) moze mat od osvetlovanyich miest a objektov.

P13:Vyrobok splia poziadavky Smernic Eurdpskej Unie (EU).

P14; OkamZite vymenit prasknuté alebo poskodené tienidlo alebo obrazovku, ochranné skielko. Ihned prestarite pouzivat virobok, ked je vonkaji
sklenend qula lampy prasknutd alebo rozbit.

P15: Wrobok spifia podiadavky predpisov platnjch vo Velkej Britdnii (UK).

PWB Vyroboksphla poznadavkyte(hmtkych predvp\sov p\amych na Ukrajine.

(izemi colne inie.

Dba[ena unm i Nnﬂ prm(red\e C* *

P17:Toto oznacenie poukazuje na numas(‘ selektivneho zberu opmrebuvanq elektricke] a elektronickej techniky. Takto oznatené vyrobky sa nesmejt,
pod hrozbou pokuty, vyhadzovat' do obycajnjich kosov spolu s ostatnym odpadom. Tieto vyrobky mozu byt Skodlivé Zivotnému prostrediu a ludskému
zdvawu vyZaduj &peuamu formu spracovania / spatného zwskavama ! ve(yklmqu 1 utlizacie. Takto omatené vymbky by sa mali odovzdat na miesto

kej techniky. Infc predajcitoh
Opotrebovand technika moze byt tie vrétend predajcovi, a to v pripade nakupu nového virobku v mnoZstve nie vacsiom ako nové kupovand technika
rovnakého druhu.
POZNAMKY / POKYNY

Nedodrziavanie pokynov tohto névodu moze viest napr. k vzniku poiaru, opareniu, trazu elektrickym pridom, telesnym drazom a dalim hmotnjm a
nehmotnym Skoddm. Dodatoéné informicie o vjrobkach znacky Kanlux sti dostupné na: www.kanlux.com. Kanlux SA Nenesie zodpovednot za
nisledky vyplyvajdice z nepodriadenia sa pokynom tohto ndvodu. Firma Kanlux A si vyhradzuje prévo zavédzat do ndvodu zmeny - aktudlnu verziu je
mozné s stiahnut 2o strénok www kanlux.com

HU . .

RENDELTETES / ALKALMAZAS

Atermék felhaszndlhatd a hangstilyozo vagy diszitd megvilagitéshoz.

SZERELES

Miszaki valtozas fenntartva. A szerelés eltt olvassa el a szerelési itmutatét. A szerelést csak az erre jogosult személy végezheti. A szerelés valamennyi
Iépéseét kikapesolt dram mellett kell végeznil A szerelés killonds ovatossagot igényell A vezetékvégeket szigetelje le a megfeleld hosszisdgban.
Kiilandsen tigyelj jena veze(ekek megfeleld po\amrasava (- +- POZWV '~ NEGATIV). Telepitésileirds: dsd: dbrdk. Az elsG haszndlat elétt ellendiizze a

FUNKCIONALIS jELLEMVONASOK
Atermek csak beltérben haszndlhato.
HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS
Karbantartast a lekapcsoltfesziiltségné], a termék lehllése utén kell végezni. A terméket lefedni tilos. A termek kedvezGtlen - por, viz, péra, rezgések stb.
- kornyezetben nem haszndlhatd. A LED didda/diddak tipusi, nem kicserélhetd fényforréssal felszerelt termék. A fényforrds meghibasoddsa esetén a
termék javitdsra nem alkalmas. FIGYELEM! A LED dioda / di6dak fényéramat hosszabb ideig erteljesen nézni tilos! Megengedhetetlen a termék
hasznélata a repedt védaiiveggel vagy a véddiveq nélkii

KALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

ludzkiego, w szzeq0lnosci odzysku, recyklingu i/l Nyroby P1: Névleqes fesziiltséy
20stac oddane do punktu zbierania zuzyteqo sprzetu elekiryczneqo lub eleklmmanego Informacje na temat punktéw udzielajg P2: Névleges teljesitmé

dosprzedavicy, w przypadku S R é
wilosci nie wiekszej niz nowy kupowany sprzet tego samego rodzaju. P4: Atermék (ikadik egyiitt a fényerdisség
UWAGI / WSKAZOWKI P5: Névleges fénysugdr.
Nie stosowanie sie do zalecer niniejszej instrukeji moze doprowadzic np. do powstania pozaru, poparzeri, porazenia pradem elektrycznym, obrazeri P6: Virhatd élettartam.

fizycznych oraz innych szkod materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produktw marki Kanlux dostepne s3 na:
www.kanlux.com. Kanlux SA nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikajace z nieprzestrzegania zaleceri niniejszej instrukgji. Firma Kanlux SA
zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian w instrukeji - aktualna wersja do pobrania ze strony www:kanlux.com

cz, L

URCENI/ POUZITI

\Wrobek urceny pro zdGraziiujici nebo dekoracni osvétlent.
MONTAZ

Technické jyhrazeny. Pied zahdjenim montaz d Montaz
vypnutém napajen. é dodret ostraitost. Koncovky dné izol
(+'- POSITIVE, "~ - NEGATIVE). izilustrace. Pred pr
Spravné provedené.

FUNKCNI VLASTNOSTI

\ljrobek pouZivat uvnitf mistnosti.

POKYNY K PROVOZU/ UDRZBA

Udrzbu provédst jen pokud je vyrobek odpojen od zdroje napéti a a7 vystydne. Nezakrjvat vjrobek. Vyrobek nepouzivat na misté, kde vlidnou
nepriznivé podminky jako napf. prach, voda, vihkost, vibrace atp. Vijrobek se zdrojem svétla druhu dioda/diody LED, ktery se nevymenuje. V pripadé
poskozeni svételného zdroje, vyrobek nelze opravit. POZOR: Nedivat se primo do svétleného paprsku diody/diod LED. Vyrobek se nesmi poufivat bez
anebos prasklou ocgranou ze sila.

POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU

P ba. Vedkeré sdét i
6 délce. JI&SHE s vsimnéte spravnosti pol den
ujistit, 2da mechanické pripevnéy é pi i

P1: Nomindlni napé
P2: Nomindlni vykon.

P3: Barevnd teplota.

P4:Vijrobek nespolupracuje se regulacemi intensity osvétleni.
P5: Nomindlni svételny tok.

P6: Jmenovitd trvanlivost.

P7: Atermék Vémunio teriletén elismert szabvényok szerinti mindségét igazolo Megfeleldséqi Tandsitvany.

P8: Atermék nem takarhato le hdszigeteld anyaggal

P9: Por ellen szigetelt termék. Védelem a vizsugar ellen.

P10: 11l osztdly. Olyan termék, amelyben az dramiités elleni védelem abban &l hogy a termék dramellétasa biztonségi torpefesziiltséqgel torténik

(SELV), biztonségi feszltségnél magasabb fesziiltséq Iétrejottének a kockézata nélkii

P11: Csak beltéri haszndlatra

P12: £z a szimbolum mutatja a legkisebb tévolsagot, amely igényelt a fényforrds foglalata (a fényforrdsai) és a meguildgitott helyek és objektumok

kozott.

P13: Atermék megfelel az Eurdpai Unids irdnyelvek kivetelményeinek

P14; A repedt vagy sérilt burt vagy ey, védiiveget azonnal cserélni kell,

vagy Gsszetor.

P15: Atermék megfelel az Egyesilt

P16; Atermék megfelel azU ra jndban
ORNVEZETVED

Ugyeljen a tisztasdgra és a knmyeze(re avasoh acsomagolasi hulladék szegreqauaja

P17:Ezajel mutatja a neka égét. lgy megjelolt termékek a birség

k\szabasanaka tethe a\au s70kdsos szemeuam\nha nem dobhamk ki \Iyen lermekek kam&ak lehetnek a knmyezeue € az embem egészségre, a

feldolgozas / kezelés /hatdstalanitd igénylik. loy megjelolt termékeket

& elektronikus berendezes( qyGjtd helyre. Informéciok a gyuﬂohe\yekve vonatkozoan a helyi hatdsgoktdl vagy az érintett berendezés forgalmazaitdl

kap amk berendezést az eladdja is k an (i ugyanilyen tipust berendezés ugyanilyen mennyiségben torténd vésdrldsa

TANACSOK /JAVASLATOK

Ajelen dtmutatd figyelmen kiviil hagydsa a tdiz, dramiités, égés, testisériilés és eqyéb anyagi és nem anyagi kr veszélyével jarhat. Tovabbi informécio

a Kan\ux termékeirdl a wwwkanlux.com weboldalon kapham Kanlux SA nem vallal feleldsséget a jelen ttmutatd figyelmen kiviil hagyasanak az
ért. A Kanlux SA fenntartja az utasité anak jogat - az aktudlis verzid a wwwkan\ux com oldalrel tolthetdle.

alkalmazist ha a &mpa kils6 gombe reped

(UK) 0 elirasok
6 miiszaki elirasok

f




RO/MD

SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul pentru iluminarea accentuatd sau decorative.
MONTAJUL

fiund artrebui s fie 3.Orice
acune fce dup3 opiea almentii. Tebie fcut atenia mate.Srsurle de cablura e s i ot alungme corespunzicare. Acorde o
atentie deasebta a orectitudinia polaitati cablari(+ - POSTTIVE, ' - NEGATIVE. Schematicd montajluia e vedea lutat. Inainte de prima
utilzare asigurafi-Va G 0 conexiune buna de montare mecanice s elctice
CARACTERSTICE FUNCTIONALE
Utize numa ninteioul.
RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

P HOTO.
P11: /13n0n3BaiiTe camo BLTPE B NOMELLIEHHATa.
P12: CmBomsT 03Havasa

P13:MpoaykTeT e B ChoTeeTcTaue ¢ JupexTusute Ha Esponeickuat Colos (EC).

P14: Toa6Ba He3aBagHO A2 Ce CMeHM HanyKaH U1 NoBPeJieH abayp WIM expaH, 3aWTHO CTbKAO. [la e 3aBbpLI HesaliasHo excnoataumaTa,
KOTaT0 BbHLLEH Gan0H Ha KDYLLIKATa € NYKHaT Wil Cuyek,

P15: [pogyKTeT 0Tr0BAPS Ha M3MCKBAHWATA HA JeifcTBalLy BB (UK).

P16: MPOYKTLT OIT0BADA Ha U3MCKBAHUSTA HA TEXHAUECKWTE PErnaMeHTH, NPUAOKAMI B Ykpalina.

OMA3BAHE HA OKOJIHATA CPEJA

[Nash uwcrorara 1 okonara cpesa. I ONaKOBKTe.

P17: Tosa 03aueHMe N0Ka3Ba He0BXOAMMOCTTa OT pa3fieno Chiupare Ha omaﬂbum ar enenpwe(m m eﬂeupowo ofopyasane. Hazuauw nn
10/ 33112Xa 0T 1062 He MOKETE T

V3TOUHILM Ha CBETANHA) OT MECTa  OCBETABAHM NDEAMET.

Be6-CTopiKLi: www kanlux.com.
Kanlux SA e Hece BiNOBiAanbHOCTI 33 HACKM HeAOTPUMAHHA AaHol iHCTpyKLT. Komnakia Kanlux SA 3aniwae 3a cofoio npaso BHOCATH 3Miki B
IHCTDYKLIi0 - NOT0YHa BPCIA AR CKauyBaHHA Ha caiiTi www kanlux.com

PASKI RTIS / TAIKYMAS
Gaminys sk
MONTAVIMAS

Draudziama daryti techninius pakeitimus. Pries pradedant montuoti susipazink su instrukcija. Montavima turi atlikti asmuo turintis atitinkamus
igalinimus. Visi darbai turi bt atliekami atjungus maitinimg. Butinas ypatingas atsargumas. Laidy antgalius reikia izoliuoti tinkamu lgiu. Nukreipkite
demes] ypac | laidy poliarizajos tinkamumg (*+' - POSITIVE, '~ - NEGATIVE). Montavimo schema: Zidrék liustracijas. Pries pirmg panaudojima reikia

Inteinereapoatesa feefectuate dup deconectarea e a putere dup e produsul -a it A u se acoperd produsul. Nuse utlizeaza podusul n
loc in cazul n cae predoming condijle de mediu negative, cum a fi murdarie, praf, apa, umidtate, vira, etc Podusul u sursi de lumind
non-nlocuite de i LED /LED-ur. Tncazde avarie a surse e lming, aparatul nu este potrivi pentra reparati, ATENTIE A nu e it | fascculldiodei
J diodelor LED. Ete nacceptabilpentr autliza produstl, i sau cu geam de protecie acked.

EXPLICAREA DE MARCII S| SIMBOLURILE UTILIZATE

P1:Tensiunea nominalé

P2:Puterea nominala.

P3:Termperatura de ulore

P4:Produsul nu funcfioneazs cudimmers de fumint,

5 Fluxul delumina nominal.

P Rezsent nominala

P7:Certfcatul de conf i alatea poducelcu standardeleap
P8:Produsul nu este potivit pentu acoperrea u material zolan,

Po:Produsul tansla paf. Protecia impatia v de s
P10:Csa . Produsu,ncre proec

otensiune mai maredecitn condii de siguranta
P11:Utizafi numai in iteriou,

P12:ndic isanta mini pe are poate are corpul de fuminat susée e luin) de a ocurile s obiectelede fumint,

P13: Produs este confor cu directivele Uniuii Europene (UE)

m i il fsurate sau deterorate lentile sau ecran e protetie. Oprest exploatarea atunc cénd un bec extern este it sau

ate pe teritoriul Uniunii Vamale:

electrice este de a fumiza peel 3 azutd (SELV), fard iscul de a da

15 Produsul indeplineste cerintele re%\ememan\ora licabile in Marea Britanie. (UK)
P16: Produsul indeplineste cerintele reglementarilor legm(e aplicabile in Ucraina.

PROTECTIE MEDIULU

A grj de curenia s a mediului Vi recomandai seqregarea de deseuri dupi ambalajele.

P17: Aceastd efichetd indicd necesitatea de (u\?(\avea sepava(a a degeurilor de sthlpameme electrice 5 electronice. Produsele, astfel etichetate, sub

03 63T BPENHM 32 OKONHATA (PEAA H UOBELLIKOTO 34DaBE, Te & HyXAaaT oT cnewl dopmi Ha oﬁpaéow/
oBe3gpesane. MTpOYKT 03HaueHN M0 To3iH Hauh TpAGB Aa GAAT NOCTaBEHIt Ha MACTOTO Ha COWPAHE Ha OTNTbLN OT ENEKTPHYECKD I
eNeTPOHHO 060pyABaHe. 3a HHQODMALIMA 33 NYHKTOBETe 33 CuGMpaHe / B3eMaHe NPENOCTABAT MecTHuTe BIGCI HIH TEONDBHL K2 TKOB

1&mkmu kad gaminys yra taisyklingai mechanjskai sumontuotas ir tinkamu bidu elektriskai sujungtas.
ONALUMO BRUOZAI

Gamin skirtas vartoti patalpy viduje.

EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS

o6opynsane. 1. 1) np HOBOTO
0BopyIBaHe, 3KyNeHO B CblLIuA B,
KOMEHTAPW / NPEANOXEHNA

Hecnassake Ha NpenopiKATe Ha Ta3n UHCTPYKLUA MOXe a £0B/le Kanp. f0 NOXaP, MonapeHe, eNeKTPAYeCKit 0K, (U3MYeCkit TPABMIM U ApyTH
MaTepHaNHi W HemaTepuanHi LieTu. [lOMbAHATENHa MHQOPMALMA 32 NPORYKTU Ha Mapkara Kanlux ca Ha pasnonoxeniie Ha: wwwikanlux.com.
Kanlux SA He Hocu 0TTOBOPHOCT 3a NOCNECTBUATa NPOMSTAUALLY OT HECa3BaHe Ha NPENOPLKUTE Ha Ta3it UHCTPYKLA. Qupha Kanlux SA 3anassa
NDABOTO (4 33 BLBEXIAHE Ha MDOMEHU B UHCTPYKUIAATA - 2KTYaTKATa BDCUA € A0CTbIIHA 32 UTETTAHE B WHTEDHET CaiiTa wiww kanlux.com

RU/BY

MNPEAHASHAYEHWE / MTPUMEHEHVE

V13118714 A1 MORYEPKUBAIOLLETO WM f1eKOPATUBHOTO OCBELLIEHNS.
OBKA

TexHnseckite u3MeHeHus 3acekpeuesl. ITpexge, uem MPUCTYIUTD K YCTaHOBKe, CTAET MO3HBKOMMTLCA C UHCTPyKLMed. Matenve JomxHo

3AMOATHPOBGTb MWL C COOTBETCTBYILIMMY NpaBaM. BCAYeCkite AeiiCTBMR CnedyeT MPOBOJMT NDH BHIKMIOUEHHOM NATaHMK. Cneqyer cobmiofath

0COBylo OCTOPOXHOCTS. OKOHYGHA IPOBOOB CIEAYET W3ONMDOBTb Ha COOTBETCTBYKOIEH AniHe. OGpaTATe 0COB0E BHHMaHIE Ha HCTPABHOCTb

nonspusauiin nposonos (+' - NONOXUTENbHBIA, ' - OTPULIATENbHBIN). Cxema mokTaxa: cmotpetb winiocTpauwio. Mlepen nepabin
Y30ENR CTeyer MeKTPHYEC

OYHKUWOHANbHASA XAPAKTEPI/ICTI/IKA

V13067148 PUMEHAETCA BHYTpY NOMELLeHHiL

COBETbI MO 3KCMYATAL NN / KOHCEPBALUA

YX01) 32 M30EMEM DM BbIKTIOUEHHOM NAT2HIW, TOMBKO NOCTE TOTO, Ka W3ene ocTikeT.He Tax

darbus reikia vykdyti atjungus maitinimg ir gaminiui atausus. Neuzdengti gaminio apdangalais. Gaminio nevartoti vietoje kur yra
nepalankios aplinkos salygos pvz. dulkes, vanduo, drégme, vibracijos ir pan. Gaminys su nemainomuoju $viesos Saltiniu LED diodas/diodai tipo. Esant
sugadintam Sviesos Saltiniui, gaminj reikia atiduoti remontui. DEMESIO Negalima jsizidreti  LED diodo/diody Sviesos pluosta. Uzdrausta naudoti gaminj
beap&augmmsﬂklmavba jam suplysus.

VARTOJAMY ZENKLINIMU IR SIMBOLIY AISKINIMAS
P1: Nominali tampa.
P2: Nominali galia.
P3: Spalvy temperatira.
P4: Gaminys nebendradarbiauja su $viesos reguliatoriais.
P5: Nominalusis Sviesos srautas.
P6: Nominalioji veikima trukmé.
P7: Atitktes sertifikatas patirt bos kokybs
P8: Gaminio negalima apdengti termoizoliacine medziaga
P9: Dulkéms nepralaidus gaminys. Apsauga nuo vandens hunes
P10: Il lase. Gaminys, kurio atzvilgiu, apsaugai
auksteniy nequ saugil jrampy susidarymo rizikos.
P11: Vartoti tik patalpy viduje.
P12: Simbolis reisk lly atstumg kok] gali turti§ (jo 3viesos Saltinis)
P13: Gaminys atitinka Europos quungns (ES] direktyvy reikalavimus.
P14: Reikia tuojau pat pakeisti sutrikinejusj arba pazeista gaubtg arba ekrang, apsaugin] stikla. Reikia nedelsiant nutraukti naudojima, jeigu iSorinis

| utvirtintus Muitings Sajun standartus.

zemasaugijtampa (SELY),

viety ir objekty.

CHEBBITOTHBIMI YCTIOBHAMA OKPYXEHHS, Hanp. NbiNe, BOA3, BZKHOCTb, BAGPaLIAM 1 T, V3EMMe € HECVEHREMBI UCTOUHWKOM CBETa THNa Aofa
LED. B cnyuae mouwa (BET& Msﬂeﬂme He noagaetca nountke. BHUMAHUE! He BcwatpusaTbea B ceeTosbie yuw avoga LED.

an( '
i sindtatea umand,necesita fmmespeﬂa\edeva\ave/va\nnﬁ(are/rec\dam/ehmmave Prodiusclecitheteastelrte s epast apunc de
Colectare a deseurior de echipamente electice § electronic. Informaie refertoare la punctele de colectare / prmii dau autorale ocale sau
distibuitr de astelde echipamente. Echipament folosit poate f e asemenea plasat a vinzator, atund énd achiafoneaz3 un produs nou ntr-o
sumi u mai e decit ol echipamente achizjonate in acelsifel.

11 / SUGESTII

Henonya AUTHBM CTEKIOM.
OBDbACHEHWUA I'IPVIMEH}IEMbIX OBO3HAYEHWW U CUMBO/IOB
P1: HanpsxeHue HomuHanbHoe.

P2: HomyHansHas MOWHOCT.

PZ TeMnepaTyua ugera

COMENTAR
Nefo\oweare(omaﬂdar\\mdma(es\gmdu\pva\edute\aUeaveaunulasﬂsldsmtenmu arsur, un soc elect leziuni fiice i alte daune materiale s
nemaeriale. demarc Kanluxsuntcsponibie b Kl com Kanle SA nueteresponsabi pent rce

consecnele are ezl i nepstarea ecomandarlor i acst manual Compania Kanl SA i ezen creptul de intoducee oot in
instrucfune -versiunea actuald poatef descacatd e pe pagina whwwwkanluxcom

Sl

NAMEN / UPORABA
Proizvod namepjen dekorativni osvetliti,
MONTAZA

BLLIHIA,
PS HomuHanbHan cipys (Bem
P6: HomitHansHas npouHocT.
P7: (epTuQuKaT COOTBTCTBAA, NONTBEDKOAOLIMA COOTBETCTBHE Ka4ecTsa NPOMYKLMM C YTBEDKIEHHSMA CTaHJADTaMA Ha TEppHTOpUN
TaMOXEHHOTD (0032,
P8: Manenve Li0A NIPUKDBITUA
P9: V3envte nbineHenpoHMLiaenoe. 3aLLuTa or CTpYALLEIica Bogb.
P10: 1l Knacc. B faHHOM U367 33L1ATa OT NOPXEHIA JMKTDAYECKIM TOKOM OCHOBaHA Ha MATaHMH OYeHb MaTb GE30NaCHbIM HaNpAXEHYEM
{SEW] (63 pHcKa BOSHUKHOBEHUA HAPAXEHIR BHILE, et fe3onacoe.

1: MpintenaTs

MaTepUaNoM.

jane. Pred 2 uporab o oseb, kiima
przlenem napajanj. Bodte primontai ez Konc ablov oo i odzoian na primemo dlzin, Boite parorni, a bi b polizaca
Kablov pravina (= - POSIIVE, "' - NEGATIVE). Shema montaze: glft lustace.Pred prvo uporabo, se morate prepricat da fe montaZa narejen
pravilno inj pravino vljucena v elegicno nstalacio.

FUNKCIONALNI ZNACAJI

Proizvod namenjen notanj uporabi.

NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE

Vadiievanje ivite samo pri zkjucenem napajanju in po ohladitv prizvoda. Ne smete zakrvat proizvoda, Prozvod ri namenjen za uporabo na
prostor, Kerso nekoristn pogof, npt prah, voda, vaga, vbracie . Proizvod 2 zirom svetla (ki ga ne gre zamenjati) o parametih,kisov navodilu za
uporaba:V primeru poskodbe izia svlobe, proizvod i vec za popravl. POZOR! Ne smete pogledati na Zaek svlobe LED diod/ciode. Ne smete
uporablatproizvoda brez zaiitne Sipe li 7 fazbito za5itno Sigho

OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV

P1: Nazivna napetost.

P2:Nazivnia ot

P3:Barvna temperatura,

P4:Proizvod nesodeluje 2 zatermilik,

5:Nominalisvetobi tok.

P6:Nominana ot

kakovosti p i ki s0 potrjeni ke unij
P8:Tale proizvod ni primeren za zaknvarue s pomnqo termoizolacijskega ma\eﬂa\a
P9: Prahotesen proizvod. Zasita pred curki vode.
P10:3. razred. Pomeni, da zasita pred elektricnim Sokom temeljina zelo nizki varninapetosti (SELV), brez rizika nastajanja napestosti vecje kot vama.
P11: Proizvod namenjen samo nonanﬁ uporab\
P12: Oznai kijo [
P13: Proizvod je v skladu s pogoji direktive Evmpsks Unije (V)
P4: Pnzadsmz poskodovan senénik ali ekran, ter za3¢itna $ipa, je treba takoj zamenjati. Takoj nehajte uporabljati svetilo, ko bo stekleni balon luci pocet
alirazbit

P15: ludelek izpolnjuje zahteve predpisov, ki veljajo v Veliki Britaniji (UK).

16 Izdelek \zpu\mu}e zajhleve tehnicnih predpisov, ki veljajo kara ini.

svetlobe) od prostor jekt

(kisostem

Skrb\tsza e ‘, Priporotamo eg il
P17:Ta oznditev pomen, da e selektivno zblrams bl ki n elekiontnin stojer bveza. T proied: s ko odiivi 2 okl in
Jjdsko zdrae, 220 zahtevo specalistcne forme varovanja / reclanja / unicenja. Tak oznacenih proizvodov, pod pretnjo azni z lobo, ne smete
odstranjevat v obicana smeti,skupaj z dugiiodpadi.Tak znaceni proizvodi morao it oddaani v bime centre zbitanja ableni elektronicih
al leiricnih naprav. Informace o oimih centrh najdete v nformacisken centru okalih upav al pr sprodajalc. rabifene srje lfko oddajte
prodaju, v primeru nakupu novega strja inv kolcin ne v kot koicna novega strof stega tipa,

OPOMBE / POMOC

P12: Camson o6o3auaer

P13: M3nenve BoinonuseT TpeBosania [upexTvsa Egponeiickoro Colo3a (EC).

P14: Cleqyer HemesnenHo NoMeHATb NOTDECKAHHBIA Wik UCTIOpYeHHsIA abaxyp Wik KDaH, 3ALUTHOE CTexno. ECA nawna nonHer unn

NIOTPECKRETCA, €€ CTRAYeT HeMeAIEHHD NOMEHST.

P15: MpogykT coorseTciayer Tpe6osanusm Aeiicteyiouutx 8 Benukobputakui (UK) rangapram.

P16: Tmzap [oomemayeT TDEGOBAHHSN ACYCTBYIOLINX B YKDAUHE TEXHUULCKILX EraMEHTOR,

SALLAT, OKPY)KAIOLI.l,EI/I CPE[bl

3aborsTech 0 YC
P17: [lanmoe obosmavere YKa3blBaeT Ha HEOGXO/JMMD(Tb (Gopa ¢ [l npitbiopos

fomauHero 06uxosa. PasmeuenHbie Takim 06Pa3oM U3NENHA HeMb3A BbIKIIbIBATD C OBbIKHOBEHHBIM My{upw za 4T0 TpO3UT WTpad. flaHkbie

U3IeAMS MOTYT GbiTb 0NacHsl AR OKpyXaloleit CPefl 1 A 3110p0BbA Mloel, OHM TPEGyIoT CreUanbHOii QopMsi nepepaboTkt / BOCCTaHOBNEHHA

| peuvknuira / oﬁesspewsam NlaHHble u30enus Creayer oTaTh B NYHKT cGopa M YTWNM3ALMI IMEKTPUUECKOTO U INEKTDOHUUECKOND

¥ TNy HKTCB O pHEMa ACTDOCTIHAAT KT BT 4k npoﬂasum uﬁopyﬂosam ABHHOTO THa
W Takxe 0TAATb NPOAaBLY, e B YN Tor0

ToRHHe MEKI € (e noa a

XeBua

MPUMEYAHWA / YKASAHUA

Hecobnionenwe AaHHOI HHCTpYKuUAA NOXET NIGECT, aTIAVEP, K TOKGPAN, OXOIa, NOPSKEHIEN IEKTRIECKIN TOKDM,  TKAE K Ay
Ha Kanlux goc kanlux.com.

Kanlux SA He HeceT OTBETCTBEHHOCTI 3a NOCNEACTBIAS, Bbi3BaHHble B CBA3H C HecoBnionenwien npennucaHuil AauHoi uHcTpykumu. Komnanuta Kanlux

SA ocrasnse 3a cofoii npaeo TDYKLMIO - CKAUMBAHIA Ha CaifT kanlux.com

UA

MPU3HAYEHHSA / 3ACTOCYBAHHA

Bupif 415 T04K0Bor0 460 A1eKOPTUBHOTO OCBITNEHHA.
TAX

TexhidHi 3MiHA BUMAraI0Th 310214 BUPOGHIKA. [lepel NOUATKOM MOHTaXy HEOBXIHO 03HaMOMMTICA 3 IHCTPYKLiEko. MORTaX NOBHHEH BUKOHYBATUCA
0co6010 3 BiANOBIAHMAMA KomneTeHwianu. Bei onepauii nogukHi ugnenti. H
KiHui npoBoaiB noTpi6ko i3onioBaru Ha BianoBiaHy JoxitHy. OcofnyiBy yBary 38epHYTH Ha BIANOBIGHICT NoAAPU3aL nposozis '+ - POS\WE -
- NEGATIVE). Cxema moHTa:y: AvB. iniocTpaito. [lepes nepLum BAKOPUCTHHAM HEOBXIAHO NePeKOHATHCS, LLIO MEXaHIYHAT! MOHTaX | eneKTpHUHe
NIAKAIOUEHHS 3iliCHeH] NDGBINBHO.
OYHKLIOHA/NBHI XAPAKTEPUCTUK
Bupifi BUKODHCTOBYETHCA s(epeﬂwm MPUMILLIEHD.

0/10 EKCMNIYATALLIi / OBCNYTOBYBAHHSA
TexHiuui pOémMﬂposOﬂMTM U BIAIMKHEHOMY XUBMEHHI | NCNA TOF0 AK BUDIO BUCTUTH Bupi6 TOBYBATH
Y MICUX 13 LIKIAMBIANA YMOBAMY, Hanp., nun, Gpyz, BoAa, Bonora, Bipauii Towlo. Bupi 3 HeamikHmM fixepenom caitna Twny gioa/aioaw LED. Y
BUNAIKY NOWIKOMKEHHA JpKepena (BiTfa, swp\é H€ Haﬂamm 110 pemoHTy. YBATA! Saéoponeuo AMBHTICA 68310CEPEAHbO Ha CBITAOBMIE NPOMIKb
fioga/aions LED.

dilih za uprabo, lahko povzrodi elektrosokom,
poskodbami. Dodatne informacije o proizvodih podjetja Kanlux, najdete na wwww kanlux.com. Kanlux SA ni odgovoren za poskodbe, ki so povzrocene
zaradi neupostevanja navodil za uporabo. Podjetje Kanlux SA si pridrzuje pravico do spremembe navodil - veljavna razlicica je na voljo na strani
wwwkanlux com
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NMPEAHA3HAYEHVE / U3MON3BAHE

TTpOAYKT 33 aKLIEHTUPALLIO WM ACKOPATHBHO OCBETNEHHE.
OHTAX

Toxsecki Mpowek 3anaserun.TIpeZ MOKTa; £ Ce NpOYeTeTe WHCTpYKIUMATA. MOHTax Crefsa 42 € H3BbpLLEH OT JILe MHTEXBALLO CbOTBeTH
papetuenua. Beako aeficTane, ] TIeUManK¥ rpixu. Kpaniara Ha kabenute
2 CeU3071APA Ha NPABINTHA AbMKAHA. J1a Ce 06bPHe CEUMaNHO BHIMAHWE Ha TOYHOCTTA Ha NOAPHOCT Ha kabenvte ('+'- POSITIVE, '~ - NEGATIVE).
(xema Ha MOHTax: It wnycTpauui. lpea mbpsa yroTpeda yBEpeTe ce, Ue MEXaHUUHOTO MOHTUPAHE 1 eneKTPUHECKaTa BPb3Ka (a NpasuHu.
DYHKLMOHATHN XAPAKTEPUCTUKU

[la ce u3n0136a NPOYKTa BTPE B NOMELLIEHHATa.

I'IPEHOP'bKI/I 3A EKCMIOATAUMA/KOHCEPBALIUA

Tacex P SaxpaHBate npoaykra. fla HawACTo,
KegeTo Hia Heﬁnamﬂpmﬂmw THOCDHN YCIOBHA, KO D, 003, BT, BHGDAUIA .10, DT C HECHEHHeNH KGTOWYK  CBETINETa T
Awosa/nwoaa LED. B cryvaif Ha HapyweHe Ha U3TOYHWK Ha CBETMHATa, NPOAyKTa He CTasa 3a nonpasare. BHYMAHVE! He ce samexpaifte B
CBTMMHATA Ha M0a / AvoAa LED. HenonyCTumo e fa ce M3n0n138a YCTPOIICTBOTO 663 WM C MyKHaTO 3aLLIMTHO CTBKNO.

OBSICHEHUE HA N3MON3BAHWUTE 3HALM N CUMBO/IN

P1: Homuanto Hanpexervie.

P2: Homwana MowHocT.

P3: Lgera tevneparypa.

P TlpogyKT T He paboTH ¢ AuMepH Ha CBeTAHaTa

P5: Homuanet cBeTnMHeH noTok.

P6: Homuranka TpaiiHocT.

P7: CepTvQuKaT®T 32 CBOTBETCTBME MIOTBbP 1382 Ka4ECTBOTO Ha NPOAYKLIMAT C 0A00PEHHTE CTaHAAPTH Ha TepTOPMATa Ha MuTHiueckis Coios.

P8: TlpogyKTbT e e NOAXOAALL 33 NoKpHBate ¢ Marepian.

PO: TpaXOHENpOHHILaEM MOAYKT. 3aL1Ta CpeLly BOHM TedeHs.

P10: Knaca Il Tlpoay«T, B KoiiTo 3alLiTa CpeLy TOKOB yAap e HeroBoTo 3axpatBate C MHOTO HHCKo Gesonacto Hanpenme (SELV) 6e3 pucka ot

MNOACHEHHA BI/IKOPI/ICTAHI/IX nOSHA‘lEHb I CI/IMBOI'IIB
P1: HomikanbHa Hanpyra.
P2: HomiHanbHa noTykHCTb.
P3: Temneparypa konsopy.
P4: Bupi6 HenpucTocoBaHwii 70 CnBNpaL i3 3aTenHIOBaeM OCBITNIEHH.
P5: HowivansHuii caimnosuii norik.
P6: HomiHanbHa TpuBanicTs.
P7: CeprudiKar 8iAnosiaHoCTi, o NATBEPIXYe BYANOBIAHICTH AKOCTI NPORYKLi A0 3aTBEPXeHIK CTaHAAPTIS Ha TepuTopii MUTHOrO Colo3y.
P8: Bupi6 He NpHCTOCOBaHMI AR NOKPUTTA TEPMOI3ONALIAHMNM MaTepianom.
PO: Bipi6 nunoHENOHUKHUA. 3aXWCT Bif) BOARHIX CTPYMEHIB.
P10: Knac Ill. Bupi6, y AkoMy ANs XuBNeHKA BIKOPUCTOBYETHCA Geaneuna Ayxe Husbka Hanpyra (SELV ), wo sukniouac Hebesneky ypaeHta
EMEKTDAYHIM CTDYMOM.

'11: BAKODUCTOBYETHCA ML BCepeauki npuviLes.
P12: CAMBON BIU3HaYaE MiiMANsHY BIZCTaHb MK CBITWHAKOM (7070 fKepena CaiTna) B Micu i 06'EKTiB ocaimmens
P13: Bupi6 sianosigac Bumoram [upekTus €pocoiosy (€C).
P14: HeoBXiaHo Heraiio 3amikATA TDICHYTHlE KOBNaK, eKDaH 4 33KACHe CK10. HerailHo MPANMHUTI eKCnnyaTaLio, AKLLO 30BHIIA KonDa nawnin
‘Tpickyna abo po3dunace.
P15: Tosap BiAN0Bigae BUMOran HOPMATHBHHX AOKYMEHTIB, LLI0 3ACTOCOBYHOTHCS! Ha TepuTopii BenukobpHTakii
PWE Hpo@ymm BAN0BAAE BUMOTaM TEXHIYHIIX DETNaMEHTIB, WO firoTb 8 Ykpaiki

JABKOJINLLUHbOIO CEPEAOBM

ﬂmnymem DO YHCTOTY i 30BHILLIE CepesIoByLLe. PeKOMEHZYETHC PO3INATH BiZX0M

P17: Lle nosvavess sKaxys Ha HEOGIHICT> POSEITATA BUKODACIZHE ENeKTPUCHE Ta eneKTpore o6naiana. BAOG 3 Taki noskasenant

3iHLM

CepenoBuLLY i 310P0B' MoRMHY, Ui BUPOBH NoTpebyioTs newianbHoi Gopw nepepuéw 1 perexepauii / 3Hemmﬂ)«ew Bupobu 3 Takim
MADKYBHHAM NOBUHHI 313BaTHCA  NYHKTA 360Dy BUKODACTAHOTO eNEKTDUYHOTO i eNEKTDOHHOTO 06MaiHaHHA. IgopMaLiio Wono nyHKTiB
360py/NpWiiMaHHA MOHa OTPUMATY Y MicLieBUX OpraHax Baaw, afio NponaBlia o6nanHaHHA. BUKopuCTaHe 06naHaHHA MOXHa TaKOX NOBEPHYTY
NpOAABIIEB] y BUN3KY NPAGaHHS HOBOTO swpoﬁy Y KINbKOCTI, 110 He NePEBMLLIYE HOBOTD 06AaAHaHHA IbOT0 X BIg.
3AYBAXKEHHS / BKA3IB!
Heglorpimani pexomenauii AaHoi wnpykuu MOKe CIDHYUHUTI, HaNp., TOKEKY, 0N, YPRKEHHA ENKTDHIM CTDYMOM, TINeCHi TPaBmi Ta
32BOATH IHULOT MaTepiaNHO! | HenarepianbHoi WKz, [lonaTkoBy iGopMalio W0R0 MPOAYKTIB TOproBoi Mapki Kanlux MoXsa oTpiMaT Ka

Ibas yra suplyses ar sudauzytas.
P15: Pmduklasantmka Didiiojoje Britanijoje (JK) taikomy taisykliy reikalavimus.
P 6 Gammys aulmka Ukramole galiojanciy techniniy reglamenty reikalavimus.

Rupmk\[ex svavumu uanhnka d k

P17: Sis zenklinimas nurodo, kad sudevéti elektriniai ir elektroniniai jrenginiai privalo biti selektyviai surenkami. Taip pazenkiinty gaminiy negalima
ismesti| komunaliniy atlieky savartyna kartu su kitomis Siukslemiis - uz tai gresia piniginé bauda. Tokie gaminiai gali biti kenksmingi kaip aplinkai, taip ir
Zmoniy sveikatai, jiems turi biti taikomos specialios Zaliavy perdirbimo priemonés siekiant uztikrinti ty atlieky utilizavim, nukenksminima, antrinj
panaudojima. Ta\p pazenklmu | qaminiai privalo biti perduoti sudévety elektroniniy ir elektriniy jrenginiy surinkejui. Informacijos del surinkejy/priemejy
perduoda arbasio tipo jreng Sudevetasjrenginys taip pat gali biti perduotas pardavejui, nup\rkus nauj3 gaminj, kiekiu kuris
neperzengia Sio tipo nupirkto jrenginio kieki.

PASTABOS / NURODYMAI

Nesilaikymas Sios instrukcijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elektros smagj, fizinius pazeidimus bei kitokias materialias ir nematerialias
Zalas. Papildomy informacijy Kanlux markes gaminiy tema rasite svetaingje: wwwkanlux.com. Kanlux SA nenesa atsakomybes uz pasekmes kilusias del
ios instrukcijos reikalavimy nesilaikymo. jmone Kanlux SA pasilieka sau teise keisti instrukcija - aktualia versija rasite tinklapyje: www.kanlux.com

Lv

IZMANTOJUMS / LIETOSANA

[zstradgjums planots akeentu vai dekorati

MONTAZA

Aizliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montazas iepazistieties ar instrukciju. Montaza javeic personai kam ir plemerotas kvalifikacijas. Visas darbibas
javeic esot izslégtam sprieguman. Jabit pas\ piesardzigam. Vadu gali jaizole piemerota garuma Pieversiet ipasu uzmambu vadu po\amales DaYG\Z\de
(+'- POSITIVE, ' - NEGATIVE). Monta: katies lustracijas. japarliecinas, vai ir

un e\ekmska ples\e jsana,
FUNK LAS TPASIBAS

\B(radajums ahem te\pu eksa.

EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA

Konservacija javeic esot izslégtam spriequmam. péc tam kad izstradajums atdzisis. Neapklajiet izstradajumu. Nelietojiet izstradajumu vieta kur ir
nelabveligi arejas vides apstakli piem. putekli. ddens. mitrums. wbvé[uas un idz. Izstradajums ar nenomainamo gaismas avotu tips diode/diodes LED.
Gadijuma. kad gaismas avotiem ir bojajumi. izstradajums jaremonte. UZMANIBU! Nedrikst skatites uz diodes/diozu LED gaismas straumi. Nedrikst lietot
\zstvada jumu ja drosibas stiklam i spraugas.

IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU 1ZSKAIDROSANA

P1: Nominalais spriequms.
P2: Nominala jauda

P3: Krasu temperatira.

P4 zstradajums nesadarb

iericém.

P5: Nominala gaismas straume.

P6: Nominalais kalposanas laiks.

P7: Atbilstibas Sertifikats, kas apliecina produkcijas kvalitati ar Muitas Savienibas teritorija apstiprintajiem standartiem.
P8: Razojumu nedrikst parklat ar termoizolacijas materialu.

P9: Putek]u necaurlaidigs izstradajums. A\zsardz\ba 0 udenxx\vaumem

P10: Klase I zstradajums, kida aizsardzibu 5
augstaki neka drosie.

P11: Lietot tikai telpu iek3a.

P12: Simbols nozimé ilo attalumu, kads var bit
P13:Izstradajums atbilst Eiropas Savienibas direktivu prasibam (ES).
P14: Talit janomaina parplista vai ievainota léca vai ekrans, aizsardzibas ruts. Tulit japartrau lietosana gadijuma, kad aréjam lampas apvalkam ir spraugas
vai lizumi.

P15: Produkts atbilst Lielbritanija (Lielbritanija) piemerojamo noteikumu prasibam.

P16: Prece atbilst Ukraina gemero}amotehmsko noteikumu prasibam.

VIDES AIZSARDZI

Rupeﬁshe& part firibu un apkartejo v\d\ \ele\(am sklm( \epaku urnu atkmumu&

i loti zemu droso spriequmu (SELV) bez riska, ka paradisies spriegumi kasir

ramim (ta

ta) no vietam bjek

s ekartas.Taja veida apzimeti zstradajumus Ides gadi
pavedzmnaudanodu nedrikstizmest kupaarpavasnem atkritumiem. Tadi izstradajumi var bit kaitigi ialatipa
parsnadasanax ! otrteizefa \zmanmsana / veﬂk\esana / neuirahzesana Taja veida apziméti izstradajumi |aa(dod ame(\gaja lietotu elektronisko vai

3. Informaciju pav al pu W '"vanequ\ noregionalas valdibas vai $i upa\ekavtaxpavdevea Lietotu
iekartu var ari atdot pardevéjam, %aduuma kad tiek da kas neparsniedz ta pasa tipa iepirkias ieka
PIEZIMES / NORADIJUMI

Sis instrukcijas noradijumu neieverosana var novest lidz piem. ugunsgréka radisanai, apdegumiem, elektrosokam, fiziskiem ievainojumiem un citiem
materialiem vai nematerialiem zaudéjurniem. Papildu informacija par Kanlux markas produktus ir pieejama Seit: www kanlux.com. Kanlux SA nenes
atbildibu par sekam kas radisies Sis instrukcijas noradijumu neievérosanas del. Firma Kanlux SA aizstav sev tiesibu mainit instrukciju - aktuala versija ir
pieejama majaslapa wwwkanlux.com

EE

EESMARK / RAKENDUS

Seade on moeldud aktsent voi dekorativvalgustuseks.
MONTEERIMINE

Tehnilised muudatused reserveeritud. Enne todde asumist tutvy peab sooritama vastavaid
isik. Igasugu tehinguid sooritada Tuleb sailitada erilised jahendid. Kaabli otsad tuleb

vabastada isolatsioonist vastaval pikkusel. Péorata erilst tahelepanu kaablite polarisatsiooni digeparasust ihendamisel (+' - POSITIVE, '~ - NEGATIVE).

Monteerimise skeem: vaata illustratsiooni. Enne esimest kasutamist tuleb ilekontrollida seade igeparast mehaanilist kinnitust ja elekrilist ihendust.

OTSTARBEKOHASED OMADUSED

Seaded kasutada ruumide sees.

EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED

Konserveerimise tadsid sooritada valja lilitatud voolu juures, peale toote maha jahtumist. Arge katke seadet. Seadet i tohi kasutada kohtades, kus

valitsevad mitte soodsad imbrsukonna tadtingimused, nditeks mustus, tolm, vesi, niiskus, vibratsion, jne. Seade vahetamatu valqusallikaga LED tiiipi

diood/dioodid. Valgusallika vigastamise juhul, seade ei sobi parandamisele. TAHELEPANU! Mitte vaadata pikalt LED dioodi/dioodide valquse allikasse.

Lubamata on seadme kasutamine ilma vGi pragunenud aitseklaasiga

KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED

P1: Nominaal pinge.

P2: Nominaal véimsus.

P3:Vérvitooni temperatuur.

P4:Toode ei ole sobitatud kaastoiks valguse pimendajaga

P5: Nominaalne valgusoo.

P6: Rating’i vastupidavus.

mis toendab astavust
PS Toode ei ole sobitatud katriseks termoisolatsiooni kattega.
P9: Seade on tolmukindel. Kaitse veejugade eest.
P10: 11l Klass. Seade, kus kaitse elektrildagi eest on tagatud viga madala ohutu pingega toitlustamisel (SELV) valtides tekimast ohtlike lihiste riski.
P11: Kasutamiseks ainult ruumi sees.
P12: Margistatud stimbol maarab éra minimaal kauguse, mida peab tagama valqustikeha (selle valguseallikas) kohtadest ja objektidest, mida valgustab.
P13:Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direkivide nduetele.
P14: Tuleb otsekohe valjavahedata pragunenud voi vigastatud lambivari vai ek
valispurk on pragunenud vi purunenud.
KESKONNAKAITS!

eskl

tidega Tolllidu teritooriumil

katte, kaitse klaasi kui lambi

Kohe linetada sead
pe

P17: See margistus néitab vajadust eraldi koguda arakasutatud elektri-ja elektroonikaseadmeid. Tooteid sel viisil margistatud, trahvi ahvardusel, i tohi
valjavisata tavalisse priigikasti koos muude jaatmetega. Sellised tooted voivad olla kahjulikud keskkonnale ja inimeste tervisele, nad nduavad erilist
umbsnmt\emm / taaskasutamist / vmg\ussevo\u / krvaldamist Tomsd xe\ vus\\ marglsta(ud peavad u\ema in antud kaxu\atud e\ekmxeadme‘e voi

edasimiliijad. Kasutatud seadmeid voib |agax\ada ka miltjale, juhul, kui ostetatav kogus uus\mme\d [} o\e suurem, kui ostetavad samalaadi uued seadmed
0ma kogusega on vastavuses.

MARKUSED / NAPUNAITED

Kaesoleva kasiraamatus toodud soovituste eiramine, vaivad pahjustada néiteks tulekahju, pdletushaavu, elektrilooki, iiisilisi vigastusi ja muid kahjustusi nii
materiaalseid ja immateriaalseid. Kanlux margi all olevate toodete kohta lisainfot leiate veebil: wwuw.kanlux.com. Kanlux SA ei kanna mingisugust vastutust
juhtumite eest, mis tulenevad mitte kinnipidamisest siin toodud kasutusjuhendusest. Firma Kanlux SA jatab endale Giguse muudatuste tegemiseks
kasutusjuhendis — kehtiva versiooni saab alla laadida veebilehelt www.kanlux.com
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EN Notincluded DE Nichtim Setenthalten FR Noninclus N L Nietinbegrepen IT Non
incluso nel kit PLL. Nie ma w zestawie CZ Nenf soucdsti sady SK Nie je sicastou balenia
HU A készlet nem tartalmazza RO/MD Nu este inclus in set. SINiv setu BG He e
ekiouen B kournexa RU/BY  Her  komnnekte UA Hemace 8 komnnexti LT Nera
rinkinyje LV Nav ieklauts komplekta EE Ei ole komplektis




